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YK 81
®Oui10J10rHYecKAe HAYKH

B nacmosweti cmamve paccmampusaemcs usyyenue dpumanckux umen 6 Kamepyne npumenumenvHo Kk npaxkmuxe
MEACKYIbIMYPHO20 63aumooeticmeusi. Opoepaghua nanucanus 6pUMancKux umeH u ux npousHoueHue omaudaion-
ca om opueunana (BrE), umo aensemcsa npuvunou npeobpasosanus OpUMaHCKUX UMeH U 00pa308aHuUs UX HOBbIX K-
susarenmog 6 Camk. Taxoe ynompebaenue 6pUmManckux UMeH si8asemcs YHUKAIbHbIM 80 6CEM MUPe, U MO OOUH U3
OUCMUHKMUBHBIX NPUSHAKOB8 KAMEPYHCKOZO.

Kniouegvie cnosa u ¢ppasvi: BapuaHThl aHTIIMICKOTO S3bIKa; KAMEPYHCKUI BapHaHT aHTIMHICKOTO S3bIKa; (DOHETHKA;
opdorpadusi; 3aMeHa TTIaCHBIX M COTJIACHBIX; TUCTUHKTUBHbIC IPU3HAKH.

MapTtsiHoBa JabBupa OseropHa
Mockosckuil nayuno-uccie008amenbCKull menesusUOHHbIN UHCTHUMYM
marrtina@yandex.ru

®OHOJIOIT'MYECKHUE U OP®OTPAOUYECKHUE OCOBEHHOCTHU BPUTAHCKUX UMEH
B KAMEPYHCKOM BAPUAHTE AHIJIMMCKOI'O®

B HacTosmuii MOMEHT yriryOusieTcsi pOCCHHCKO-a)pUKaHCKOE MapTHEPCTBO. JTOT MPOLECC CTAHOBUTCS MHOT'O-
MEpHBIM M NPUHMMAeT YCKOPEHHBIH XapakTep, TAKUM 00pa30M, Hallla CTpaHa HaXOJMTCS Ha IIyTH CBOErO IOJHO-
¢dopmaTHOTO «BO3BpanieHUs» B Adpuky. Hekoropsie u3 cTpaH, Takue kak KamepyH, MOKHO XapaKTepH30BaTh Kak
HCTOPHYECKH aJalTHPOBAHHBIE K POCCUICKON mpoaykunu. OHU 00J1alaloT eMKUMH PBIHKAMHU JUISl OT€U4ECTBEHHOTO
TeXHHYeCKoro 3kcropra. [lepBoouepenHoe 3Hauenne it Poccun n1 Adpuku nmeeT Taxke cdepa HoOBIIH U Tepe-
paboTKH MPUPOIHBIX PECYPCOB.

Hama cTpana B paMKax MEXAyHApOIHOTO COACHCTBHSA Pa3BUTHIO A(PHKAHCKOTO KOHTHHEHTA HOOMBAETCS CH-
CTEMHOTO U MAaCIITaOHOTO y4YacCTHUs B NPOIBIKCHUM TOCYZAPCTBEHHBIX BHEIIHEIOIMTHYECKUX HMPUOPUTETOB IS
obecrieueHns ¥ pacIIUpeHNS TMO3UIUHA poccuiickoro 6u3Heca B aprKaHCKOM SKOHOMHUYECKOM ITpocTpaHcTBe. Takas
HAIpaBJIEHHOCTb POCCUICKOM apUKaHCKOH MOJIMTHKH OTPa)KaeTcs, B YACTHOCTH, U B TPEOOBAHUSX, MPEAbIBIIsC-
MBIX K JIHHIBUCTUYECKOMY COIPOBOXKACHUIO MEKKYIBTYPHBIX KOHTAKTOB. OTIENBPHOE JOCTATOYHO 3HAYUMOE MECTO
B POCCHHCKO-a()pPUKAHCKHX OTHOIICHHSX 3aHUMAIOT MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C aHTJIMHCKUM SI3BIKOM B a()pUKAHCKHX
crpanax. Tak, Harpumep, B KamepyHe aHrIuiCKUiA SBISETCS OPUIIMAIBHBIM S3BIKOM IOCyAapcTBa (Hapsiny ¢ ¢ppaH-
L[y3CKUM) U UMEET CBOM XapaKTepHbIe 0COOEHHOCTH, KOTOPbIE OKa3bIBAIOTCSI HEU3YYEHHBIMH M MPEACTABISIOT MIPO-
OneMy Uil IEPEBOMYHMKOB B IIPOIECCE MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIUH. MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHHKAIHS CTaHO-
BUTCS B 3THX YCJIOBHUSX ellle OoJyiee OnpenesstoliuM NPUHIUIIOM YCHEIIHOTO Pa3BUTUS HMOJIUTUUYECKUX U JETIOBBIX
OTHOIIEHHUH ¢ adpUKaHCKUMH TOCYIapCTBAMHU.

IMomumo ciaboro 3HaHus 0OBIYAEB M TPAAMIHMIA HAPOAOB, HACEIAIOUIMX adpUKAHCKUE CTPaHbI, OONBIIOH Mpo-
O6neMoi Ui MHOTHX CHELIHAJIMCTOB CTall C(OPMHUPOBABIIMECS HAIMOHAIBHBIE BapHaHTHl AHTIIMICKOTO SI3bIKa,
umerone GoHeTHYECKUe, TPAMMATHYECKHE U JIEKCHYECKUE OTIIMYHMS, B YACTHOCTH, HECTaHAapTHOE yIoTpeOieHne
HMMEH TIPH HEeTIOCPEACTBEHHOM S3BIKOBOM KOHTaKTe. [IpobiaeMsl, ¢ KOTOPBIMU MOKET CTOJIKHYTHCS NEPEBOAUMK, Ka-
JKETCsl, HE UMEIOT uncia [6, p. 43].

He3nanne xapakTepHBIX OTIMYMHA KaMEPYHCKOIO OT OpPUTAaHCKOTO BapHaHTa aHIVIMHCKOI'O BEJEeT K HEMOHMMa-
nuo. HesHanue Tpaaniuid, oObdaeB, peanii 1 XapakTepHBIX 0COOCHHOCTEH KaMEPYHCKOTO BapHaHTa aHIIIMHCKOTO
B yNOTPeOICHNN UMEH YCIOXKHAET MPOIIECC MEKKYJIBTYPHON KOMMYHHKAIIHH.

JIro6oii BapraHT aHITIMICKOTO S3bIKa OTIIMYACTCSI OT JIPYroro BapHaHTa, IPEXIE BCETO, CBOMM KYJIBTYPHBIM OCHOBA-
HHeM, 00yCIOBIMBAIONINM PA3INYMsI B MEHTAIMUTETE, 4 TAKXKE ONPEEICHHON CTENEeHBIO TPaHC(EpEHIINH JIMHT BUCTHYE-
CKHUX 4epT POJHOTO SI3bIKa, KOTOPbIE YMEHBIIAIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT MOBBIIIEHHUS JIEKTAILHOTO YPOBHS MTOJIb30BaTeNeH
(MHHAMYM 4YepT Ha aKpOJEKTHOM YPOBHE; MAKCUMYM — Ha Oa3WIEKTHOM ypOBHE). DTO 3HAYHT, YTO B OCHOBE M3YyUCHUS
MEKTyHAPOIHOTO aHTIIMHACKOTO SI3BIKA JISKAT pa3HbIe KyJIbTYPHI U B IIEPBYIO OUepeh CBOs coocTBeHHas [ 1, ¢. 15].

Ilenb 1aHHOM CTaThU 3aKJIIOYAETCS B PACCMOTPEHHH HEKOTOPBIX TPaMMAaTHUECKUX OCOOCHHOCTEH MMEH B KaMe-
PYHCKOM BapHaHTE aHTIMHICKOro s3blka. MaTepuanoM HCCIeIOBaHUs IOCIYKUAIM Hay4HbIE W3JAHUSA M CIOBapH,
a TaKk)Ke JaHHBIE, TOITyYeHHBIE B XOJ€ OOIIEHMs ¢ HOCHTEISIMM aHTJIHICKOro s3bika B KamepyHe, paboThl oTede-
CTBEHHBIX M 3apYO€XKHBIX YUEHbIX, 3aHUMaBIINXCSl U3YyYEHHEM OCOOEHHOCTEH s3bIKOBON curyanuu B KamepyHne u
JIpYTUX CTpaHax 3amagHoi AQpuku.

Hammune mHOXecTBa (paHIly3cKMX MMeH B KaMepyHCKOM BapHaHTe aHIIIMICKOTO 00yCIaBInMBaeTCsl AByMsl UCTO-
puuecknmu pakramu. Bo-miepBrix, mocie [lepsoit MupoBoit BoiHel @panius n Bemukobpuranus pazaenwm KamepyH
Ha J1Be yacTH. JInHMIO paszaena npoeny 0e3 COriacoBaHMs C XHUTEISIMH CTPaHBI, YTO SBUJIOCH PE3YJILTATOM pasjeie-
HUS TJIEMEH, KOTOPBIE JI0 3TOTO OBUTH OJHMUM IeabiM. OJHM KHUTENH TIeMEeH CTalH aHrIo(GoHaMH, Ipyrue — ppaHKo-
¢onamu. Ho Takoe HaBs3aHHOE pa3/ielieHHEe HE OTPA3MWIIOCh Ha XKM3HH B IUIEMEHAX, MOCKOJIBKY JIOJH IPOJOJIDKAIN
o0marecs, Kak U paHbplIe. Takoe MpoJoKUTETBHOE B3aUMOICHCTBHE CTalI0 OCHOBOM ISl TTOCIIEYIOIETO CKPEIIUBa-
HUA (paHIly3CcKOH M aHTJIMHCKOH KynbTyp B KamepyHe, KOTOpBIE U 10 ceil IeHb NPOSBIISIOT ce0s B S3bIKE, B YACTHO-
CTH B MCIIOJIB30BaHMH (HPAHITy3CKUX NMEH B KAMEPYHCKOM BapuaHTe aHruicKoro (nanee CamE) n Ha060poT.
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Bo-BTopeix, B 1961 romy npousonuio odbenuHeHNe «aByX KaMepyHOB» WM To31HEE MPeoOdpa3oBaHNe CTPaHBI B
(deneparuBHOE TOCYAapcTBO B 1972 romy. ITH COOBITHS CIPOBOLUPOBAIU OOJBIIYIO BOJHY MUTPAIIMHA HACCICHHS
1o Bcew crpane. Paboune u3 ppaHKOA3BIYHON YacTH CTPaHBI (B YaCTHOCTH INPHUOPEKHAS 30HA) TeNeph MOTIH pado-
TaTh HA TCPPUTOPHUH AHTIIOA3BIYHOTO HACCICHHUS U HA000POT. DTa BHYTPEHHSIS MUTPALUsA YCKOPHIIA MPOIECC CKpe-
IIMBAHUS S3BIKOB, KOTOPHI M3HAYAJIbHO HAdalCs HA TPAaHHUNAX (PAHKOS3BIYHBIX W AHTJIOS3BIYHBIX IUIEMEH. DTOT
MpOIIeCcC JOCTHT anorest BO BpeMsl OCHOBaHUS HAIIMOHAIBHOM paanoctaninu B KamepyHe, kotopas Bemana Ha 000-
UX S3BIKaX — KaK Ha aHTJINHACKOM, TaK U Ha (YPAHILy3CKOM.

IToMHMO Bcero BBINMICCKA3aHHOTO, MHTEPECHBIM SIBIICTCS TOT (DakT, uTo B KaMepyHe mpHCyTCTBYyeT OrpoMHOE
KOJIMYECTBO aHTIMICKUX HMEH, HEKOTOPHIE U3 KOTOPBIX UMEIOT COBEPIIIEHHO HE aHTIIMHCKOE MporcxoxaeHne. dak-
TUYECKH, OPUTAHCKHE KOJOHU3ATOPHI JaBajil KaMEPyHIIAaM UMCHA, KOTOPBIMH JitoJicii B BemukoOputaHuu He Ha3bI-
BaJIH, WM, IT0 KpaifHeH Mepe, OHU MO3BOJISUIA KaMepYHIIAM 3aMMCTBOBATH HEKOTOPHIC CIIOBA, KOTOPBIE OHHU IPHUHU-
MaJld 3a aHriuiickue uMeHa, Hanpumep: Camillus, Forturatus, Dionysius, Prochomius, Proclus, Remigius, Euplius
[4, p. 116, 187, 236, 262, 587, 605] u T.n. Taxke OBUIM MOMYJSAPHBI M APYTHE PEIUTHO3HbIE UMEHA: Abraham,
Jacob, Moses, Solomon [Ibidem, p. 4, 357, 521, 676]; ciucOK MOKHO MPOJOKATh OeckoHeuHO. OUeBUIHO, MO0 0-
HBIC IMEHA TIPUCBANBAJIN ce0e KaMepyHIIbI KaTOIMIEeCKOM BepHI, MIIH, IO KpaifHel Mepe, paclipoCTpaHUTEISIMU 3TUX
UMCH ObLTH OPUTAHCKUE MUCCUOHEPHI.

Uro xacaeTcsi aHTTHHCKUX a0CTPAKTHBIX CIIOB — OHH JIEHCTBUTEIIFHO UCIIOIH30BAIICH KAMEPYHIIAMU B KadeCcTBE
uMeH. [ToMUMO M3BECTHBIX MMEH, 00pa30BaHHBIX JAHHBIM 00pa3oM, Takux kak Dawn, Grace, Joy, June, Patience,
Prudence, xamepyHIIBI TIOTIONHSITA 3TOT CIIMCOK, MPUHAMAsS U APYTHe cjoBa B KadectBe mMeH: Charity, Comfort,
Fidelity, Fortune, Justice, Pride, Princely, Promise, Provide, Rejoice, Sunday, Unity u npyrue HEOOBIYHBIC
«AMEHay. B 3TOT cucok MOXHO J00aBHUTH MpeoOpa3oBaHHBIC NMEHA, KakK, HampuMep, «Joyceey (0T cioBa «Joy»),
Benadine, Fidelian, Hostensia, Julinna, Nicholine, Rosaline, Scholastica. [IToMuMO BCEro BBIIIECKA3aHHOIO, KaMe-
PYHIIBI 3aMMCTBOBAJM aHTIMICKHE (aMHUINH, HO TMPHUMEHSAIN HX YK€ B KauecTBe UMeEH: Smith, Jones, Evans,
Walters (2, c. 420, 256, 167, 478] u 1.11. Bpsin mu rne-HUOYAb emie 3TH paMIIAA UCTIONB3YIOT KaK HMEHA.

AHanmu3upysi 0COOCHHOCTH HCIONB30BaHUs UMeH B KamepyHe, Hellb3si HE OTMETHTh OCOOCHHOCThH BBIPA)KCHUS
B SI3BIKE TAKOTO BKHOTO (PAKTOpPA KaK «JTMIHOE OTHOIICHHUEY, T.€. OTHOIICHUE K cOOECeTHUKY BO BpEeMs OOLICHUS:
yBaXXEHHE, JApYyKeckas 0JIM30CTh, OOpalleHie K 00jIee CTapIieMy 0 BO3PACTY H T.II. XOPOIIO 3HAKOMBIC JAPYT APYTY
JIOAH, COCTOSIIUE B NPY’KECKAX OTHOIICHUSX, HA3BIBAIOT APYT Apyra mo mMmeHu: Harry, Ron, Emma u 1.1, 9TO
03HayaeT OJIM3KOe 3HAKOMCTBO. TOUYHO Tak ke 00paIarTcs APYT K APYry MYKbs U )KeHbl. Ho kKaMepyHIIbI HUKOT 1A
HE YHOTpeOIAIOT OTIENEHO WMEHA, KOT/Ia HaJo BBIPA3UTh yBaXKCHHE. B TakoM cirydyae WMEHaM MPEANICCTBYIOT Ta-
Kue «3BaHus» Kak Mr., Doctor, Reverend. Hanippumep: Mr. Ron, Dr. Harry, Reverend Jonathan. Kak usBecTHoO, Tpa-
JTUIIMOHHO B aHTJIOS3BIYHBIX CTpaHax oOparueHus Mr., Doctor He yIOTpeOIAIOTCS ¢ IMEHAMH, a TOJIBKO C (haMIUTH-
SIMH, 32 UCKJIFOYCHHEM TOPIKECTBCHHBIX PEIUTHO3HBIX OOPSIOB, TJC MOXHO YCJBIIIATh TaKHe OOPAIICHUS Kak
«Cardinal Dennis», «Reverend Peter», «Sir Johny.

YBaKeHHE TaK)Ke BhIPAXKACTCs MPUOABJICHUEM TakuxX oOpaieHuit kak Pa-, Ma, Uncle, Auntie, Sister u T.1.. Takue
oOpariieHns1 CTaBsITCS Iepel IMEHAMH JUTS BRIpAKEHHS YBOKCHHUS K Oosee ctapimmm 1o Bo3pacty: Pa John, Ma Cecilia,
Uncle David, Auntie Beckie, Sister Deborah. HenpaBunbHoe yrnotpe0sieHue 3TUX 00paiieHui BO BpeMs OOIICHHUS MO-
JKET CTaTh NPUYUHOW MPUHATHS TOBOPSIIETO 32 YeJIOBEKa IPyOOro W HEBEXKIMBOTO. Takwe oOpaImeHus He SIBISFOTCS
MOKa3aTejIieM POACTBEHHOM CBSI3H, a MPOCTO 0003HAYAIOT BRIPAKECHHE MOYTCHHUs K 00JIee CTapIIiM I10 BO3PAcTy.

Oco0ennocTn npaponucanust umeH B Kamepyne

AHTTIOTOBOPSIINE KaMEPYHIIB! JeHCTBUTEIFHO HOCAT UMEHA aHTJIMHCKOTO MPOUCXOXKICHHUS, Takue kKak William,
Jack, Larry, Maggie, Bridget [4, p. 103, 356, 425, 468, 749], a Taxke ynoTpeOJSII0T B Ka4eCTBE UMECH aHTJIMHACKHE
¢dammun. [ToMrUMO aHTIMICKAX KaMEPYHIIBI ITUPOKO MCIIOJIB3YIOT U (paHIly3ckre uMeHa u damunun: Jacqueline,
Adele, Duval, Beatrice, Justin [7, p. 30, 32, 226, 244, 276, 296, 297, 317, 1006, 1746, 1801]. [Ipobnema 3akmogaeT-
cs HE B TOM, 4TO B KamMepyHe MIMPOKO HMCIOIB3YIOTCS M aHTIMHACKUE, U (PPAHIly3CKUE UMCHA U (haMUJIHH, 3 B TOM,
9TO (PpaHIy3CKHE UMEHA MOTYT IepeceKaThCcs CO CBOMMHE SKBHBAJICHTAMH (aHAJIOTaMH) B aHIIIMHCKOM. Tak, Hampu-
Mep, Kak OyJIeT U3JI0KEHO HIKEe B TaldlHie, MOKasblBaroliell oco0eHHOCTH opdorpaduu, cXoJACTBO B MPOU3HOILe-
HUM (paHITy3cKoro UM «Viviane» U ero OMKaNIIero aHTIMICKOTO IKBUBANEHTa «Viviany BOCIPOU3BOIUT KaMme-
PYHCKHIA BapHUaHT UMeHHU «Viviany», KOTOpOE SBIISIETCS )KEHCKUM. 3aMeThM, 4To uMeHa «Vivianey, «Vivian» u naxe
«Vivien» u «Vivienne» SBILTIOTCS XCHCKUMH MMeHamu B CamE, B To BpeMs Kak «Viviany» sBISETCS MYXCKHM
B CTaHJapTHOM OpPHUTAHCKOM aHTJIHHACKOM (nanee BrE). JIpyroii ciy4ail 6eCCHCTEMHOTO 3aMMCTBOBAHUS (DPAHITY3CKHX
HMCH TIPEJICTaBIIET COO0M HEOMHO3HAYHOE COMOCTABICHUE POJIOB IMEH: B CIIyYae C BHINICYKa3aHHBIM KaMEPyHCKUM
KEHCKUM MMeHeM «Viviane» (B TO BpeMs Kak B OPHTAHCKOM aHTIHMHUCKOM «Vivian» — My>KCKO€ MMsI) IPOUCXOIST CO-
MOCTABJICHUE ¥ TPeoOpa3OBaHHE MMEHH, B JPYTrOM CIIydae COCYIECTBOBaHHE (DPAHI[y3CKMX W AHTIMHCKUX WUMEH
B KamepyHe MpOUCXOAMT M0 MHON CXEME: TaK, HampuMmep, QpaHIy3ckoe uMsl «Jean» SBIETCS MYKXCKHM, B TO BpEMsI
KaK ero aHIIMHACKHUN 3KBHBAICHT «Jean» — skeHckoe uMst. HecMoTpst Ha 3Tu pa3nuuusi, hpaHIiy3ckoe «Jeany» W aHTIIHiA-
cKkoe «Jeany MHEPHO cocymecTBYIOT B KamepyHe, To ecTh MM IOJTy4aeT OUTreHICPHYIO XapaKTePUCTHKY.

Eciu B3MISIHYTH HA TO, KaK HAIMMCAHBI KAMEPYHCKHME HMEHA B TA3€THBIX CTATHAX M IPYTHX OGHIIHATBGHBIX JOKYMCH-
TaxX, TO MOJKHO 3aMETHUTH JIBE BECbMa HHTEPECHBIC OCOOCHHOCTH. BO-TIepBhIX, IMEHA MHIIYTCS HE TaK, KAK B aHTJIAICKOM
s3bike. Hampumep, nmena «Janet, Maureen, Priscilla u Prudence» B 0CHOBHOM IipezicTaBlIeHEI B CIESIYIONINX BapuaHTaX:

Janet Jenet, Jannet, Jennet, Jenette, Jeannet, Jennette, Jenneteh and Jeannette
Maureen Maurine, Morene, Morine, Moureen, Mourin, Mourine

Priscilla Precilia, Prescilia, Priscillia

Prudence Prodencia, Prodensia, Prudencia, Prudentia
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Bo-BTOpBIX, CyIIECTBYET psifi CJIOB, MCIOJB3YIOIIMXCS B KaueCTBE MMEH, HAIMCAHUE KOTOPBIX HENOCJIe0Ba-
tesibHO. Hampumep: Bronhilda/Brunhilda, Emmerencia/Emmerensia, Ebenezer/Ebenezar, Magdaline/Magdelene,
Marceline/Maxceline, Pepetua/Perpetua, Veronic/Veronique, Walter/Walters. TmatensHOe U3ydeHHE ITHX HMEH
MOKa3bIBACT, YTO OHM MHUIIYTCS PA3HBIMH CHOCOOAMHM, KOTOPBIE MOYKHO OXapaKTepU30BaTh KaK IPOITyCcK, fobasie-
HHe, 3aMelIeHNe, N3MECHEeHHE Topsiika OyKB 1, HAKOHEIl, KOMOMHALUs BCEX IPOLIECCOB B OHOM UMEHH.

ITox mpomyckoM MBI IOHUMaeM yAAJICHHEe OJHOW M3 OYKB B MMEHH (cioBe). ByKBBI, KOTOpBIE IPOITYCKArOTCS,
Kak MPaBHJIO, ABJISIOTCS YaCTHIO OJTHOTO CJIOTa.

Hampumep:

BrE [4, p. 87,203, 282, 346, 377, 495] CamE IIponymennas 0ykBa
Bernard, Gertrude Benard, Getrude -I' B COYETAHUU C -€T
Edith Edit -h B coueranuu ¢ -th
Innocent, Joanna Inocent, Joana -n B COYETAHUH C -NNn
Matthew Mathew -t B COYECTAHMH C -1t

HO6aBJ’IeHI/Ie — l'IpOTPIBOHOJ'IO)KHbII:I npouecc, 3aKJIFOYaIOIIUNCS B ,HOGaBJ'IeHI/II/I OJIHOM JTOTOJIHHUTEIBHOMN 6yKBLI
B CTaHAAPTHOC aHTJIUMCKOE HalmyMCaHue, Npu 3TOM HE U3MEHAIOIIEC IMTPOU3ZHOIICHUE CJI0BA:

BrE [Ibidem, p. 95, 125, 239, 285, CamE JlobaBienHast 6yKBa
390, 479, 567, 584, 589, 748]
Blasius Blassius s
Catherine, Evelyn, Margaret, Patrick Cathereine, Evelyne, Margarete, Patreick | e
Juliet Juliete, Juliette t)e
Priscilla, Wilfred Priscillia, Wilfried 1
Rachel Rachael a
Giles [7, p. 32] Gilles 1

3ameliieHue, ¢ APYroi CTOPOHBI, SBISETCS 3aMEHOU OJIHOM OYKBBI Ha IPYTYIO «IapHYI0» OYKBY, KaK, HAIIpuUMep,
B Cecilia/Cecelia, Tne OykBa «i» 3aMEHEHA «e»:

BrE [4, p. 126, 152, 265, 276, 292, 322, CamE 3amena OyKkB
343, 362, 414, 442, 496, 589, 741]
Cecilia, Immaculate, Kitty Cecelia, Emmaculate, Ketty i<e
Comfort Confort M<n
Freda Frida e<i
Henry Henri y<i
Godfrey Godfred y<d
Genesis Jenesis g<j
Janet Jenet a<e
Lilian Lylian i<y
Maureen Moureen a<o
Rachel Rashel c<s
Vivien Vivian e<a

B ominume oT Tpex Apyrux NpoleCcCcOB, YKa3aHHBIX BBIIIE, KOTOPBIE SIBISIIOTCS JTOCTATOUHO YacThiMu B CamE, mpo-
LECC M3MEHEHUSI TOpsiKa OYKB MPOSBILIETCS TOJIBKO B HEKOTOPBIX CIy4asiX, Kak, Hanpumep, B umenn «Kevin/Kiveny,
/e TJIACHBIE OYKBBI «€» U «i» TOMEHSUIUCh MECTAMHU.

BblenieHHbIe BbIIIE YEThIPE mpoliecca POPMabHBIX MPE0OPa30BaHU UMEH MHOT/IA MOTYT MPOSBISATHCS B OJI-
HOM cioBe. Hanpumep, mobasieHme OYKBBI «y», «1», «e» mpoucxoaut nBaxasl B umern «Maybelle/Mabel. B mape
nmeH «Brigid/Bridget» 3a omymenneM OyKBBI «d» clemyeT 3aMeHa «i» Ha «e». Hrmke mpuBeneHsl qpyrue IpuMepsl
M0{OOHBIX KOMOMHAIWN:

- mobariieHHE «r» U IPOIycK «e»: Dorren/Doreen;

- nobasnenue «h» u 3amena «u»: Gerthrode/Gertrude;

- nBa nobaBnenwus: Jeannet/Janet; Maybelle/Mabel;

- 3ameHa u npomyck: Jackline/Jacqueline;

- nBe 3aMmeHbl: Biatrece/Beatrice; Brigid/Bridget; Jackaline/Jacqueline; Vyvian/Vivien; Maurine/Maureen;

- 3ameHa u go6asnenue: Dorine/Doren; Eveline/Evelyn, Maurine/Maureen; Merrilyn/Marilyn, Pamilia/Pamela,
Teresia/Tereza.

3aMeTuM, 4TO 3THM IIPOIECCaM MOJBEPTarOTCS M TIJIACHBIC, U COTJIACHBIC OYKBBI, OJHAKO KaMEPYHIBl HMEIOT
TEH/ICHIUIO Yallle MPOITyCKaTh MMEHHO COTJIACHBIC, B TO BpPeMsl KaK JUIS TVIACHBIX PACIPOCTPAHCHHBIMU SIBISFOTCS
MIpOIIeCChl JOOABIICHHS, 3aMEIICHUS 1 I3MECHEHHS MECTa B CJIOBE. BhIlIeckazaHHOE OOBSICHSAET MPOU3HONICHHE UMECH
B KAMEPYHCKOM BapUaHTE aHTJIMHCKOTO.
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OueBUIHON NMPUYMHOW OTKIOHEHHUSI OT OPUTAHCKOTO MPOM3HOLICHUS MOXKHO CUHTATh BIMSHHE (DPaHIy3CKOTO
s3pIKa. J{pyrumu (aktopamu OTKJIOHEHHS! OT HOPM CTalld 000011eHe, HeOPEKHOCTh U YPOBEHb 00pPa30BaHHOCTH
xkuteneil KamepyHa.

OpaHIy3CKUi SA3BIK CIIOCOOCTBOBAN (POPMHPOBAHUIO KaMEPYHCKOTO BapHaHTa aHTIIHHCKOTo. MHOTHE aHTIo-
TOBOPSIIIIME KaMEPYHIIBI 3aMMCTBOBAIHN (hpaHITy3CKHE UMEHa, Takue Kak Marceline, Veronique v 1.11. baarogaps no-
CTYIHOCTH 3TOTO MIMPOKO PAaCIIPOCTPAHCHHOTO SI3bIKa TAHCH CMEIINUBAHUS CIIOB OJTHOTO KOPHS OYE€Hb BBICOKH:

CamE Dpanny3ckuii CranjgapTHblii aHJIMiiCKHii
Jenette Jeannette Janet
Juliete Juliette Juliet

®oHoJOTHYECKHE 0COOEHHOCTH HMEH B KaMepPYHCKOM BapHaHTe aHTJINiiCKOro

KamepyHckuii BapuaHT aHITIMICKOTO OepeT CBOe Hayajao OT OPUTAHCKOTO aHTJMKCKOro si3bika. Ilockonbky Opu-
TaHcKoe npousHomeHne (RP) Mp1 6epeM 3a OCHOBY, TO HaIll aHAIH3 (POHOJIOTHUECKUX OCOOCHHOCTEH nMeH B CamFE
OyIeT comocTaBiAThCS MMEHHO ¢ RP npomsHomennem. ®oHoorndeckue 0COOEHHOCTH TPYIIHPYIOTCS Ha OCHOBE
uIeHTH(UKALNN CBOHCTB COTJIACHBIX U IJIACHBIX, a TakKe yoapeHus W ToHa. JlaHHas o0yiacTh aHTIMHCKOTO SI3bIKA
B KamepyHe npakTudeckn He W3ydeHa U IPEACTaBISIET co00il HanboIBIIN HHTEpPEC.

OCo0eHHOCTH NPOM3HOLIEHHUS COTIACHBIX

Cuctemsl coriacHeIX RP u CamE conepxat NPUMEPHO OJMHAKOBOE KOJMYECTBO 3BYKOB, HO UX PACIIOJOKCHUE
U TIpou3HOIIeHHe oTian4atoTcst. CymecTBYIOT HeKoTopble oTnnuuns oT RP: Tak, Hanpumep, B CamE He IPOU3HOCST-
csl MEeXK3yOHBIE 3BYKH, OTJIYIIAIOTCS ONpE/IEICHHBIE COTJIACHBIE, OJHU 3BYKH 3aMEHSIOTCS IPYTHMH, YIPOIIAIOTCS
corjacHeie 3ByKd. Mex3yoOnbie [0, 0] 00BIYHO 3aMEHSIOTCS alibBeOJIsApHBIMHE [t, d] [3, ¢. 256]. DTa 3aMeHa mposiB-
JISIETCSl CHCTEMAaTHYHO, ¥ IPUMEPOM MOTYT ciiyxuTh uMeHa «Theodorey, «Catherine», «Judith». 3BoHKast corylacHas
[z] 3amensiercs Ha [s] («Joseph», «Josephine», «Charles»), Takum >xe ob6pa3om [v] 3amensercs Ha [f] («Stephen»),
B Clly4ae ¢ «v-f» BO3MOYKHO 3TO IIPOUCXO/IUT IO aHAIOTHHU ¢ «pharmacy»; «graphicy, «epitaph», rie coueranue OykB
«ph» maer 3Byk [f]. 3Byk [tf] mpomsHocuTcs kak [[], Hampumep, B «Rachel», [d3] mpomsHocuTes kak [g] («Gilesy),
[g] mpomsHOcHuTes Kak [d3] («Gertrudey), a Taxoke [[] 3amensercs Ha [sia] («Patriciay).

Hmena RP [5,p. 16,17, 39, 41, 58, 60, 94, 104, 113, 118] CamE
Cathrine kaeOrin katerin
Charles falz fals
Gertrude g3trud getrut wm dzetrot
Giles dzailz gails
Joseph dzovzif dzosef
Josephine dzouzafin dzosefin
Judith dzudif dzudit
Patricia patrifo patrisia
Rachel rert] rafel
Stephen stivn stifen
Theodore Oiado tiodo

CornacHsle 3BYKH ITOJJBEPraroTCs pa3iINyHbIM IporieccaM. [1opoit MporcXoauT CIUsHIE 3BYKOB, Kak B ciaydae ¢ [Ks]

u [gz], kotopsie npousBoAT [kz] («Alexander», «Alexandra»). HekoTopsie MOTYT OBITh YIPOLIEHBI 32 CYET UCKITIO-
YEeHUsI OZHOTO M3 JIEMEHTOB, 0COOCHHO 4acTo 3TO Cirydaercs c [j], kak, Hanpumep, B UMeHH «Samuel». Takxe ga-
CTO HaOJIO/AeTCs MOSIBIICHWE B COCTAaBE CJIOBA JIOMOJHMUTEIBHOTO TJIACHOTO 3BYKa, Hampumep, [e] («Fredericky,

«Catherine», «Evelyn»), [¢] («Michael», «Stephen»), [a] («Barbaray, «Margarety, «Susany).

HNmena RP [Ibidem, p. 6, 11, 16, 30, 36, 75,78, 111, 114] CamE
Alexander eligzanda alekzanda
Alexandra eligzandro alekzandra

Barbara babro babara
Catherine keeOrm katerin

Evelyn ivlin evelin
Frederick fredrik frederik
Margaret magrit magaret

Michael markl maikel

Samuel semjual samuel

Stephen stivn stifen

Susan suzn suzan

Oco0eHHOCTH MPOU3HOIIEHHS TJIACHBIX

Cuctema rimacuHelx CamE 3HaunTenpHO oTinuuaetcs ot RP: [a, a] mpomsHocsTes kak [a] («Albert», «Barbaray).
LlenTpanbHble TIacHBIE 3aMEHSIIOTCS CpPeHUMU, Hanpumep, [3] cranosutes [€] («Gertrudey, «Ernest»), [A] mpeBpa-
maercs B [0] («Justiny, «Justice»), W, HakoHel, [o] MoxeT 3aMeHAThCs Ha [a] («Barbara»), [e] («Alberty),
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[i] («Emily»), [o] («Jacoby), [e] («Denise»), [ia] («Eleanor»). 3Byk [¢] mpousHocutcs [€] B OCHOBHOM B POMaHCKHUX
UMeHax, TakuxX kak «kEmmanuely, «Emily», «Denisy.

Hmena RP [Ibidem, p. 5, 11, 22,27, 28, 30, 39, 56, 61] CamE
Albert &lbot albet
Barbara babra babara
Denis denis denis
Denise doniz deniz
Eleanor elond eliano
Emily emol1 emeli
Ernest 3nist enest

Gertrude g3trud getrut wm dzetrot
Jacob dzerkab dzekop
Justice dsastis dsostis
Justin dsastin dsostin

RP nudroHrn MMEIOT TEHICHIMIO MOHO(QTOHIM3HPOBATHCS, K NMpuMepy, [e1] pexyuupyercs no [e] («Davidy,
«Grace»), [€9] penyuupyetcs 1o [g] («Clare», «Maryy), [10] mpeoOpa3oBbiBaetcs B [e] («Veray). Hekoropsie coue-
tanus ri1acHeIX B CamE oOpa3syror HoBble mudronrn. Coueranne OYKB «ea» HMpou3HOCHTCS Kak [ia] («Beatrice»),
«ia» mpomsHocutcs kak [ia] («Cecilia»), «io» mpousHocurcst kak [io] («Lionel»), «ao» mpousHOCHTCsS Kak [ad]
(«Naomiy), «ie» npousHocutcs kak [ie] («Daniel», «Patience»), u, HakoHel, coueranue OykB «iu» naer B CamE
3ByK [iu] («Corneliusy, «Ignatiusy).

HNmena RP [Ibidem, p. 12, 17, 18, 19, 21, 22, 42, 54, 70, 75, 82, 93, 129] CamE
Beatrice biotris biatris
Cecilia sosilio sisilia
Clare klea kle
Cornelius - konelius
Daniel deeral daniel
David dervid devit
Grace greis gres
Ignatius - iknefios
Lionel laronl lionel
Mary meart meri
Naomi neromi naomi
Patience peifns pefiens
Vera VIOrd vera

RP tpudToHTH, KOTOpBIE He cymecTBYIOT B CamkE [3, ¢. 306], 00BIYHO peanr30BBIBAIOTCS HECKOIBKIMH CIIOCOOAMI:

1. Peanmmsanms TpudToHTa 32 cueT TUQTOHTa, HanpuMmep, [ai] («Irenew) u [i0] («Lionel»).

2. Jlo6asnenue [j] («Mathiasy, «Elias»). ToT mporiece sIBISeTCsl OHUM 13 (aKTOPOB, BIUSIOIINX HA MPOIECC
JenieHus ciioBa Ha ciord B CamkE. B 1enom, CyIecTByer TOJIbKO HECKOJIBKO MMEH, UMEIOIINX Pa3HOe KOJIUYECTBO
cnoroB B RP u CamE. Cpenu nux umena «lrene» u «Joany», MMEIONIMX TOJbKO aBa ciora. «Mathiasy u «Elias»

uMeroT TpHu cnora B CamkE.

Hmena RP [5, p. 28, 56, 70, 76] CamE
Elias 1laroz clajas
Irene arorini airen

Lionel laronl lionel

Mathias mobaroz matajas

3akirouenune

Bpuranckue nmena B KamepyHe gacto nuuryresi ¢ opdorpapuieckuMy OMmOKaMy MM MPOU3HOCSTCS] OTINYHO OT

opuruHana (BrE), uto sBnsiercst npuurHOi ipeoOpa3oBaHust OpUTAHCKUX UMEH U 00pa30BaHMs X HOBBIX 3KBUBAJICHTOB
B CamE. Yacto B KamepyHe nMeHa IIPONU3HOCATCS COTJIACHO TOMY, KaK OHM HAIMCAHbI, YTO SBJISIETCS IPUYNHON 00pa-
30BaHMS WIIM 3aMEHBI OJTHUX IJIaCHBIX U COTVIACHBIX 3BYKOB Ha Jipyrue. Takoe ynoTpebieHne OpUTaHCKHX UMEH SIBIISCT-
Csl YHUKaJIBHBIM BO BCEM MHpE, U 3TO OAWH M3 JUCTUHKTHUBHBIX NPU3HAKOB KAMEPYHCKOTO aHIJIMHCKOTO, U BBISIBIICHUE
JOPYTHUX TPU3HAKOB JACT BOZMOXKHOCTH TOBOPUTH O CAMOCTOSTEIFHOCTH KAMEPYHCKOT'O BAPHAHTA AHTIIMICKOTO SI3BIKA.
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PHONOLOGICAL AND ORTHOGRAPHIC PECULIARITIES OF BRITISH NAMES
IN THE CAMEROONIAN VARIANT OF ENGLISH

Martynova El'vira Olegovna
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marrtina@yandex.ru

The article examines the studies of British names in Cameroon in relation to the practice of cross-cultural interaction. Orthogra-
phy of British names and their pronunciation differ from the original (BrE) which is a reason for transforming British names and
forming their new equivalents in the Cameroonian English. Such use of British names is a unique all around the world,
and it is one of the distinctive features of the Cameroonian.

Key words and phrases: variants of English; Cameroonian variant of English; phonetics; orthography; replacement of vowels and
consonants; distinctive features.

VIK 811.16
duiosornyecKue HAayKH

Cmamus noceswena ananu3sy J1eKCuku Kauyocko2o A3bIKa ¢ NOMOWbIO MeMOO08 KEAHMUMAMUGHOU JTUHSBUCIUKU.
Bnepevie 6 omeuecmeennoil nunzucmuKe 0aemcs xapakmepucmuka QyHKYuoHA 6HOU, CUHMASMAmMu4ecKol, napa-
ouemMamu4eckoll U SNUOUSMATNUYECKOU aKMUBHOCMU KAWyOCKUX c1os. 3adaua OaHHOU pabomsl cOCMoum 8 mom,
umoObl HA OCHOBAHUU NAPAMEMPUYECKO20 AHAU3A KAWYDOCKO20 Cl08aAPs BbIABUMb KAYECHEEHHbIN COCmas A0pa
KawyOCKOUl 1eKCUYecKoll CUcmembl.

Kniouesvie crnosa u d)pa3bz: KBaHTUTAaTUBHasA JICKCUKOJIOT'HA; Kamy601<1/1171 SA3BIK; HapaMeTpI/ILIeCKI/Iﬁ aHaJInu3 cJoBaps.
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MMAPAMETPBI KAIIYBCKOM JIEKCUKHW: KBAHTUTATUBHBIA ACHEKT®

KanryOckuii sI3bIK OTHOCHTCS K JIEXUTCKOM MOATPYIIIE 3aaJHOCIABSIHCKUX SI3BIKOB. Apeal ero pacupocTpaHe-
Hust — ceepo-3anay [lomsnm (ITomopckoe BoeBoacTBO). [lonroe Bpems CyIIeCTBOBAIO MHEHHE, YTO KallyOCKHi
SI3BIK SIBJISETCS TUAIEKTOM HOJIBCKOTO s3bIKa. CeroqHs KauryOCKHH S3bIK O(UIMANBHO NMPU3HAH U KOAN(DHUIUPOBAH,
XOT4 Tporiecc (OpMUPOBAHHMS €ro JuTeparypHoi Gopmsl npogomxkaercs [1]. OH BBeneH B cucreMy 00pa3oBaHMS —
HA4YaJoCch HE TOJBKO €T0 M3yueHHEe B YUeOHBIX 3aBEJCHUAX, HO M 00yueHHe Ha HeM, 0oJiee TOro, Tereph KalryOCKHuii
SI3BIK MOJKET MPUMEHATHCSA U B Ka4eCTBE O(UIIMATIBHOTO SI36IKA B TOCYAAPCTBEHHBIX YUPEXKIECHUAX HAa PETHOHAIBHOM
ypoBHE. OcoObIM (PaKTOPOM MOBBIMIEHHUS CTATyCa KANTyOCKOTO SI3bIKa M YKPEIJICHHs €r0 MO3HIIUKA B 00IIEeCTBEHHO-
MTOJIUTUYECKOH KHU3HU SIBIIIETCS BBEICHHE KAITyOCKOTO S3bIKa B KYJIBTOBYIO IPAKTHKY KaTOJIMYECKOH IIEPKBU.

B XIX B. pycckue y4éHble ObLIIM OJIHUMHU U3 MEPBBIX, KTO 00paTHJl BHUMaHKe Ha KauryOckuit s3bik. O Kanrydax
nucanu A. @. I'unbdepaunr [5], T1. U. Tpeiic [7], ©. Lieiinosa [9], 1. A. Boxysu ne Kyprens [2] u HekoTopbIe Ipyrue.
B konne XX — magane XXI Beka KanryOCKHUi sS3bIK M €T0 HOCHTEIIH aKTHBHO M3y4aroTCs C HCTOPUIECKOI, COIHOIIO-
TMYECKOW M JIMHIBUCTHYECKOH TOUeK 3peHus crenuanuctamu u3 ['epmannn (MHCTHTYT ciaBUCTHKH B DpllaHreHe),
Hompmm (Kamry6ckuit UactutyT B I'1anbcke).

Kak n3BecTHO, IEKCHKa sI3bIKa OTpaykaeTcs B cioBape. Mimes nox pykoi cinoBapb, MOXKHO OIHUCBHIBATH CUCTEMHBIE
CBOMCTBA JIEKCHYECKUX CIUHMII, Ja)Ke HE BIaJes 3TUM S3BIKOM B JOCTAaTOYHOW Mepe. IloMoraroT B 3TOM METOBI
KBaHTUTATUBHON JIEKCHKOJIOTHH, HAIPUMEP METO] mapaMeTprdeckoro ananmsa [8]. Ha crpanumax xypHana «Du-
JIOJIOTHYECKNE HAayKHW. BOmpoCkl Teopuu M MPaKTHUKK» YK€ MyOIMKOBAINCH PE3yAbTAaThl MapaMeTPUIECKUX HCCIIe-
JIOBaHH HEKOTOPBIX SI3BIKOB [3; 4].

VIcTOYHMKOM Hamero McciefoBaHMA KamryOckoil mexkcukn mocimyxmin “Stownik jezyka pomorskiego czyli
kaszubskiégo” Credana Pamynra (Kpakos, 1893 r.) [10]. IIpu sToM 115t 06paboTKH HCTOYHHMKA TIPEIBAPUTEIHEHO
MOTPeOoBaJIOCh MEPEBECTH METASN3BIKOBYIO YacTh € MOJILCKOT'O Ha PYCCKHUH SI3BIK.

IepBblil MapameTp XapaKTEPUCTUKU JIEKCUKU — JUIMHA. PacmpeneneHue Bcex CIIOB ClIOBaps MO AIMHE MPeCcTaB-
neHo Ha Pucynke 1.
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